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MAX W 2 50 Hz 1x100  Halogen E27 PAR30 30° 20-250V ~ /60

Rev. B 150507

Divieto d’uso di lampade a luce fredda.
Warning against the use of cool-beam lamps.

ممنوع استخدام مصابيح الضوء البارد.

 Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni.
This product is for indoor use only.

يجب استخدام هذا الجهاز في الأماكن الداخلية فقط.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS /  تعليمات التركيب 

ITALIANO 
  ATTENZIONE: la sicurezza dell'apparecchio è garantita con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle. 
 Togliere la tensione di alimentazione ogni qualvolta sia necessario operare sull'apparecchio.
 L'apparecchio non deve essere installato in posizioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di montaggio. 
 Le operazioni di montaggio o manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la massima attenzione per non danneggiare i componenti. 
 L'eventuale sostituzione della lampadina deve essere fatta con una dello stesso tipo e potenza massima indicata nelle istruzioni. 
 Le parti in metallo, vetro o altro di questa lampada devono essere pulite con un panno morbido e un detergente neutro. 
 ATTENZIONE: prima dell’ eventuale sostituzione della sorgente luminosa, farla raffreddare. 
 ATTENZIONE: quando l’ apparecchio di illuminazione è  acceso, o nel periodo di raffreddamento successivo alle spegnimento, la sorgente luminosa e le parti adiacenti possono provocare ustioni.
 FOSCARINI non potrà procedere alla sostituzione dei propri articoli per difetti di fabbricazione, se non verranno restituiti tramite rivenditore e comunque se non dopo aver accertato la natura del 

difetto. 
 L'apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, ogni modifica ne può compromettere la sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. Foscarini declina ogni resposabilità per i 

prodotti modificati.
 Negli apparecchi in classe I°, per garantire un funzionamento sicuro e corretto, è necessario che siano collegati ad una efficiente impianto di messa a terra.
  I materiali utilizzati in questo prodotto, se esposti direttamente ai raggi solari, possono subire una naturale variazione cromatica.
ENGLISH 
  WARNING: the safety of this fixture is only guaranteed if the following instructions have been observed.
 Unplug the lighting every time you need to work on it.
 Fixture must not be installed in any position other than that shown in instructions. 
 Assembly and maintenance of fixture must be performed carefully so as not to damage components. 
 Replacement bulbs must be of same type and wattage as specified in instructions. 
 Metal surfaces, glass or other parts of fixture may be cleaned with a soft damp cloth and mild detergent. 
 BEWARE: before replacing the light source, let it cool down.
 BEWARE: when the light fitting is on, or cooling down after switching off, the light source and the parts around it can cause burnings.
 FOSCARINI will replace merchandise with manufacturing defects only if it is returned to the retailer from which it was purchased. 
 The appliance may in no way be modified or tampered with, any modification may compromise safety causing the appliance to become dangerous. Foscarini declines all responsibility for products 

that are modified.
 The light fittings  in class I° need to be connected to  an efficient earth system to work safely and correctly
 If exposed to direct sunlight, the materials used in this product may show a natural chromatic variation.

TRESS MEDIA SOSPENSIONE (suspension)
TRESS PICCOLA SOSPENSIONE (suspension)

ITALIANO
ATTENZIONE: Prima di procedere con l'installazione dell'apparecchio e comunque prima 
di ogni operazione di manutenzione togliere la tensione di rete. 
Se il cavo esterno di questo apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito 
esclusivamente dal costruttore, dal suo servizio assistenza, o da personale qualificato 
equivalente, al fine di evitare pericoli.
1 Fissare la piastra al soffitto.
2 A Far passare il cavo d'acciaio attraverso il rosone e attraverso il bloccacavo sulla 

piastra a soffitto.Regolare l'altezza della lampada e bloccare il movimento come 
indicato in figura.

 B Far passare il cavo d'acciaio attraverso il cilindro e bloccarlo con la vite. Se 
necessario accorciare il cavo d'acciaio, utilizzare un utensile idoneo e recidere con 
taglio netto lasciando circa 25mm dal cilindro.

 C Far passare il cavo di alimentazione proveniente dall' apparecchio attraverso il 
foro del rosone ed il bloccacavo.

 D Tagliare il cavo elettrico all'altezza desiderata.
 E Effettuare i collegamenti elettrici nella morsettiera.
 F Bloccare il cavo di alimentazione con il bloccacavo.
 G Posizionare il rosone e bloccarlo con la vite, utilizzando l’utensile in dotazione.
3 Inserire la lampadina.
4 H Inserire il diffusore e bloccarlo con l'elemento senza stringerlo troppo.
 I Se fosse necessario bilanciare il diffusore, operare come disegno.
ATTENZIONE: Non utilizzare alcool o solventi. Per la pulizia della lampada utilizzare 
esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua e sapone o 
detersivo neutro per lo sporco più tenace.

ENGLISH
WARNING: Always unplug the appliance from the power socket before beginning 
installation or any sort of maintenance work.
If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to 
avoid a hazard. 
1 Screw back plate to ceiling.
2 A Pass the steel cable throug the canopy hole and through the cable stopper on the 

ceiling plate. Adjust the height of the lighting and block it as shown in picture.
 B Pass the steel cable through the cylinder and block with the screw. If necessary, 

shorten  the steel cable with an appropriate tool with a net cut, leaving at least 
25mm from the cylinder.

 C Pass the feeding cable coming from the apparatus through the hole of the canopy.
 D Cut the power wire to the desired length.
 E Connect the electric wires to the terminal board.
 F Block the feeding cable with the cable stopper.
 G Place the canopy and fix it with the screw, using the enclosed allen key.
3 Plug in bulb.
4 H Place the diffuser using the element and screw in to finger tight.
 I If necessary to balance the diffuser, see drawing.
WARNING: do not use alcohol or other solvents. Use only a soft cloth to clean the lamp, 
dampened with water and soap or mild cleanser if needed for resistant dirt.
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ِ◌َ◌َ◌ّ◌العربية
 ينبغي فصل التيار الكهربائي قبل البدء في تركيب الجهاز وعلى أي حال قبل إجراء :تنبيه

 .أي صيانة له

 .ثبت الدعامة في السقف   ١

A  2 مرر السلك الفولاذي من خلال الحلية وردية الشكل وعبر وحدة تثبيت الأسلاك على 
. أضبط ارتفاع المصباح وثبت حركته كما هو موضح في الشكل.اللوحة بالسقف

    B  إذا تطلب الأمر تقصير.مرر السلك الفولاذي من خلال الاسطوانة وثبته بالمسمار 
 25السلك الفولاذي، استخدم أداة مناسبة وأقطع بشكل تام مع ترك ملم تقريبً◌ ا من

.الاسطوانة

    C ووحدة تثبيت     مرر سلك الكهرباء القادم من الجهاز عبر فتحة الحلية وردية الشكل 
.الأسلاك

    D.أقطع سلك الكهرباء بالارتفاع المطلوب 

. نفذ التوصيلات الكهربائية بصندوق الأطراف   E   

    F.ثبت سلك الكهرباء باستخدام وحدة تثبيت الأسلاك 

    G.ز  ضع الحلية وردية الشكل وثبتها باستخدام المسامير 


